19 MORNING PRAYER

wren He shall slaughter it on the north side of .ﬁrm mﬁmm
before the Lord; and Aaron’s mo:mf%n Kohanim, sha
sprinkle its blood all around the altar.

KETORET — INCENSE
~n§ You are the Lord our God and God om our .mﬁrma
before whom our ancestors burned the offering of Enm%mm
when the be Flammikda OO a3 u.. - -.-:....‘.ﬂmu.
them through Moses Your prophet, as it is written 1n You
Torah:

4 8" The Lord said to Moses: Take mnwmqma spices,
stacte, onycha, and galbanum, fragrant spices, and wEM“
frankincense; there shall be an equal weight of mmnm._

. [And you shall make it into incense, a ooawoﬁsz

3 expertly blended, well-mingled, pure and ro.:\wu%os s w
grind some of it very fine, and put some ow. it before the
Ark in the Tabernacle, where I will meet with you; Eoﬂ

; holy shall it be to you.’ ﬁﬁ& it is written: >~.:9.H sha
burn upon the altar the incense of fragrant spices; mﬁﬂ%
morning when he cleans the lamps [of the Bmuﬁu_mm_..ﬁ.

5 he shall burn .:_ And toward evening, ,.a:w: Aaron ig ,..w
the menorah, he shall burn it; this 15 2 continua
incense-offering before the Lord throughout your gen-
erations.’

The Rabbis have taught:* How was the incense pre-

nr_ @hw”% It weighed 368 ia:min/*mmm noﬁamwo:mwsm to :nﬂm
number of days in the solar Yyear, one :S:.wr o_,mmwm_m
day—half a maneh to be offered in the morning ﬂm o

Q toward m<m:5m.,T:m the other Eamm manim from sm M o
Kohen Gadol took two handfuls [into the Holy ov wo _5 |

on Yom Kippur. These [three §a§.§ were put mM mes
the mortar on the day before Yom Kippur and mﬁozm_ mmzm
very thoroughly so as to make the incense extremely :

Ahen nban 19
R el R R
T30 NamA SY BT e ouTea o

KETORET —INCENSE

R i Ty wrhy v MR N
MY i3 DBEN NP NN T wpisy

P T2 TIIN TR TN Op R
_ N2 N3

PIOEA AR DD TP M M O N SN L

I 722 72,12 e oo b
TR AP MR Ay nP e Ak ) -
NI 987 M DO P s ppe W =
DUTR YR Y TP N W T Smia

/EIBD M [ VoY Tp | vngb i 4
MOYI e AT NN w3 PR WD s
TR DR AR DEWA P2 AN Ny N

1o 9
DU NIND YA 13D Ndn oes Lpan am
DN niNg Wy _._.._u Moo s
DW® of 5% M o ni ey M

T = -

' e

A D M5 \oawn 2 0B s <
M237 012 wpn Mo Sy iy oumn ooy
TR) RN ovean of w3 nwnonh e

1. Leviticus 1:11.
Yoma 4:5.

2. Exodus 30:34-36. 3. Ihid. 30:7-8. 4. V. Keritol ba-b: Yerushalmi,
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o_awm incense contained the following eleven kinds of spices:
1) balm, 2) onycha, 3) galbanum, 4) frankincense—each
one weighing seventy maneh; 5) myrrh, 6) cassia, 7) spike-
nard, 8) saffron —each weighing sixteen maneh; 9) costus,
twelve maneh; 10) aromatic bark, three [maneh]; 11) cin-

|6 namon, nine [maneh]. [Also used in the preparation of the @
incense were:] lye of Carshina, nine kabin; Cyprus wine,

(\ three se’in and three waS:‘T Cyprus wine was not availa- |1
Ble, strong white wine might be used instead; sattof-Sodon;

a fourth of a kab; and a minute quantity of a smoke-raising

\N\rﬂc.?m@? Nathan the Babylonian says: A minute quantity (2

(3 of Jotdan amber was also added Tﬁ however, honey were 13

14 added, the incense became c:mﬁfi_._zm if one left out any #f
one of the ingredients, he was liable to the penalty of death.

15" 121 Rabban Shimon ben Gamliel says: The balm is no other 1~

I than a resin which exudes from the balsam Smmm.hﬂrm lye of |
Carshina was used for rubbing on the onycha to refine its

(1 appearanceThe Cyprus wine was used in which to steep the
onycha to make its odor more pungent. Though the water
of Raglayim might have served that purpose well, it would
be disrespectful to bring it into the Bet Hamikdash.

[ wan It has been taught, Rabbi Nathan says: While the ¥
Kohen was grinding the incense, the overseer would say,
“Grind it thin, grind it thin,” because the [rhythmic] sound

19 is good for the compounding of the m?omL If only half the 19
yearly required quantity of incense was prepared, it was fit
for use; but we have not heard if if was permissible to

24 prepare only a third or a fourth of :.TNM&E Yehudah said: 29
The general rule is that if the incense was compounded in
its correct proportions, it was fit for use even if only half the
annually required quantity was prepared; if, however, one
left out any one of its ingredients, he was liable to the
penalty of death.

2.0 NuN It has been taught, Bar Kappara says: Once in sixty or 2{
seventy years, half of the required yearly quantity of incense
came from the accumulated surpluses [from the three
maneh from which the High Priest took two handfuls on

22 Yom Kippur]. |Bar Kappara also taught: Had a minute 22
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quantity of honey been mixed into the Enﬂwmmu :wz MMM%MM%
i no honey

have resisted the scent. Why then was ; :

it? Because the Torah said: You shall _u_.,m_mm:.m no leaven no

honey as an offering by fire to the Lord.
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‘e Wi . is our
saythree  » The Lord of hosts is with us; the God of Jacob
M stronghold forever.” iy
. in You.
saythree  w Lord of hosts, happy is the man who trusts
Himes: z y
; i i the da
saythree  w Lord, deliver us; may the King answer us o Y
times:

we call.!
mamn Then shall the offering of Judah and qumm__wa OWM
pleasing to the Lord, as in the days of old and as in byg
ears.’ . . .
' wan Abbaye recounted the order of the daily vz.mﬂ:\r?:mhw%
on the authority of tradition, and in accordance s_mr t M MM i
Abba Shaul: The large pile of wood ﬂémw E.B:mms MM: e
1 i was
fore the second pile [from which fire .
wmnmwmm-omﬁ.amr.ﬁro second pile for the Eom:mm-ommﬂﬂgmm_uww
arranged before the placing of the .Hiomomw oM iwwwnowamoﬂm oue
c
ile; the placing of the two logs of woo .
ﬂ%oi:m Wm %mmmmram from the inner altar; .ﬂvm REO,“.:m A_umm :Mrm
ashes from the inner altar preceded the cleaning of zwm Em:onmy
[of the menorah]; the cleaning of the mfwm Wa%m._ﬁoﬂu M _,mswﬁmmmlsmw
ded the sprinkling of the blood of the daily bu
MMMnMﬁMSszm Wm the blood of the daily burnt-offering ﬁnﬂ%wﬁwm
the cleaning of the remaining two lamps [of the ﬂmﬂ0nm~nm=mm-
cleaning of the two lamps [of the menorah] vnmn.mn_m M % iy
offering; the incense-offering preceded %m WMHEMWM oﬂm M %m i
: o . & p
the daily burnt-offering; the burning o : /
_u%_.ﬁ-owmml:m preceded the meal-offering; the Em&-mmmzwm@n %MM&
ceded the offering of pancakes; the offering of @m:nﬂ es wmmm e
the wine-offering; the Ewnm‘ommi:manmﬂm _mmmmam_y e Mum Gl
i stivals|;
itional) offerings [of Shabbat and the I€ I .
MWMM._MWW preceded the placing of the two censers M.wﬂ:: %Nﬂw_wm
cense; the frankincense censers preceded the nw:_wsm Mmbmm i
burnt-offering, as it is written, “And [the Wo:mﬁ s _m e
burnt-offering on the altar, and burn on it the e
peace-offerings”*—with this all the offerings were comp L

‘r - .ﬁ i . N “; —Say three times
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1. Leviticus 2:11. 2. Psalms 46:8.

3. Ibid. 84:13. 4. Ibid. 20:10. 5. Malachi 3:4.
6. Leviticus 6:5. 7. Yoma 33a.




